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В отсутствие г-на Мохамада (Судан) заместитель 
Председателя г-н Видурис (Греция) занимает ме-
сто Председателя.  
 

Заседание открывается в 10 ч. 55 м. 
 

Пункт 35 повестки дня: Вопросы, касающиеся 
информации (продолжение) (A/62/21 и 205)  
 

1. Г-жа Лу (Сингапур) говорит, что одна из за-
дач, поставленных перед Департаментом общест-
венной информации (ДОИ), состоит в том, чтобы 
освоить и рационально использовать новые средст-
ва массовой информации и многочисленные аль-
тернативные каналы информации, которые были 
созданы в результате внедрения передовых цифро-
вых технологий, бурного развития систем коммуни-
кации и предоставления беспрецедентной возмож-
ности проводить информационную работу среди 
мировой общественности, и в частности молодежи. 
Не отказываясь от использования традиционных 
средств коммуникации, Департамент приступил к 
расширению масштабов своей информационно-
пропагандистской деятельности путем постоянного 
расширения и усовершенствования своего веб-
сайта. 

2. Однако высокотехнологичные системы комму-
никации могут иметь как преимущества, так и не-
достатки. Скорость не всегда гарантирует точность, 
и при таком большом объеме размещенной в Ин-
тернете информации трудно проводить различие 
между точными и неточными сведениями. Новые 
средства информации потенциально способны 
обеспечивать просвещение и обучение, но вместе с 
тем они также могут создавать путаницу и вводить 
в заблуждение. Организации Объединенных Наций, 
как и любому другому поставщику информации, 
будет необходимо неуклонного поддерживать свою 
репутацию надежного источника информации, 
представляя в своих докладах точные данные. Рас-
пространяемая Организацией информация должна 
быть понятной, четко сформулированной и свое-
временной. 

3. Вместе с тем, коммуникация не является од-
ним из направлений науки; при осуществлении это-
го вида деятельности необходимо учитывать пред-
ставления и реакцию аудитории. За годы своего су-
ществования Департамент расширил область своей 

деятельности, функции и масштабы информацион-
но-пропагандистской работы и в настоящее время 
осуществляет радио- и телевещание, а также издает 
печатные и онлайновые публикации. Для обеспече-
ния повсеместного распространения своих инфор-
мационных материалов ему следует продолжить 
свои усилия по внедрению новых коммуникацион-
ных технологий. 

4. Г-жа Нуньес Мордоче (Куба) говорит, что 
"технологическая пропасть” между Севером и 
Югом продолжает увеличиваться, а средства ин-
формации монополизированы небольшой группой 
многонациональных компаний. Ввиду того, что 
средства информации в развитых странах зачастую 
в искаженном виде представляют соответствующие 
новости и информацию о событиях, происходящих 
в развивающихся странах, все более острой стано-
вится необходимость установления нового мирово-
го информационного порядка. В рамках информа-
ционной системы Организации Объединенных На-
ций следует применять особый режим в отношении 
развивающихся стран, а информационным центрам 
Организации Объединенных Наций необходимо 
предпринимать более активные усилия по распро-
странению сбалансированной информации с учетом 
потребностей целевой аудитории. В частности, сле-
дует продолжать деятельность по поощрению ис-
пользования вещательных средств информации, та-
ких, как радио, в качестве одного из средств ин-
формирования групп неграмотного населения в 
странах Юга. На Кубе успешно осуществляется 
программа по обучению грамоте под названием "Йо 
си пуэдо", в рамках которой для расширения сферы 
охвата и более эффективного использования учеб-
ных материалов используются аудио-визуальные 
пособия и новые информационно-
коммуникационные технологии (ИКТ). 

5. Ее делегация хотела бы вновь осудить транс-
ляцию радио- и телепередач, которые правительст-
во Соединенных Штатов использует для распро-
странения среди народа Кубы ложной информации 
и проведения дезориентирующей пропагандистской 
деятельности. Эти передачи транслируются в нару-
шение норм международного права и процедур 
Международного союза электросвязи (МСЭ). В 
2007 финансовом году Конгресс утвердил ассигно-
вания в объеме 36 млн. долл. США для такого ве-
щания, и правительство увеличило его продолжи-
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тельность с 1 до 6 послеполуденных периодов не-
дели; многие передачи ведутся из Майами в нару-
шение законов о вещании Соединенных Штатов. 
Каждую неделю находящиеся на территории Со-
единенных Штатов станции транслируют в направ-
лении Кубы радио- и телевизионные передачи про-
должительностью более 2073 часов на 31 различной 
частоте. Из 22 станций, передающих направленные 
против Кубы подрывные программы, 14 осуществ-
ляют свое вещание непосредственно в направлении 
страны; 3 из них являются собственностью прави-
тельства Соединенных Штатов Америки. Некото-
рые из станций могут быть связаны с террористами, 
проживающими на территории Соединенных Шта-
тов. Осуждая эти акты агрессии, ее делегация вновь 
подтверждает, что выбор информации, которую хо-
тел бы получать кубинский народ, осуществляется 
на основе суверенного решения ее страны, а не 
правительства Соединенных Штатов Америки.  

6. Г-н Мартинес (Доминиканская Республика), 
выступая от имени стран – членов Группы Рио, вы-
ражает признательность Департаменту обществен-
ной информации за предпринимаемые им усилия по 
пропаганде деятельности Организации Объединен-
ных Наций и оказанию содействия в рассмотрении 
стоящих перед ней вопросов.  

7. Департамент эффективно сотрудничает с дру-
гими органами Организации Объединенных Наций 
в целях обеспечения более широкого распростране-
ния точной информации. Тесное взаимодействие 
между этим Департаментом и Департаментом опе-
раций по поддержанию мира способствует озна-
комлению общественности с работой различных 
миссий. Группа Рио особо высоко оценивает рас-
пространение информации о многоаспектном ха-
рактере деятельности по поддержанию мира среди 
всех стран, в частности стран, предоставляющих 
войска. 

8. Информационные центры Организации Объе-
диненных Наций во всех странах мира, выступаю-
щие в роли стратегических подразделений Депар-
тамента общественной информации, проводят важ-
ную работу путем более широкого распространения 
информации и ознакомления с ней инвалидов; этой 
деятельности следует и в дальнейшем уделять при-
оритетное внимание. 

9. Департамент предпринимает усилия по обес-
печению сбалансированного использования на веб-

сайте Организации Объединенных Наций шести 
официальных языков; однако для устранения суще-
ствующих диспропорций необходимо значительно 
активизировать эту работу. Информационные мате-
риалы, включая пресс-релизы, должны выходить на 
всех официальных языках. Кроме того, сферу охва-
та информационной деятельности Организации 
Объединенных Наций можно было бы расширить, 
если бы она осуществлялась на как можно большем 
числе языков народов мира. В этой связи Группа 
Рио поддерживает предложение в пункте 57 проекта 
резолюции В, содержащегося в докладе Комитета 
по информации (А/62/21). 

10. Для проведения более эффективной пропаган-
ды идей Организации Объединенных Наций необ-
ходимо продолжить использование традиционных 
средств коммуникации, поскольку зачастую они 
предоставляет единственную возможность для по-
лучения информации в развивающихся странах. 
В частности, радиовещание следует вести на мак-
симально возможном числе языков, включая порту-
гальский язык; необходимо увеличить количество 
сотрудников вещательных станций, набираемых из 
развивающихся стран и знакомых с особенностями 
своего народа, его культурой и языком. Вместо того, 
чтобы подсчитывать затраты на введение многоязы-
чия в Организации Объединенных Наций, следова-
ло бы поставить задачу по реорганизации структу-
ры и кадрового состава информационных подразде-
лений, с тем отразить лингвистическое разнообра-
зие мира, представленного шестью официальных 
языков. Революция в технологической области тре-
бует, чтобы в любой международной организации 
работали лица, способные объясняться на основных 
языках мира, и Организация Объединенных Наций 
должна адаптироваться к этим новых реалиям. 

11. Г-н Фархан (Марокко) отмечает, что в эпоху 
продолжающейся глобализации Организация долж-
на обеспечить своевременное распространение ин-
формации, если она стремится широко информиро-
вать о своей деятельности или наладить взаимодей-
ствие с народами мира. Департаменту обществен-
ной информации следует активизировать свои уси-
лия по освещению важных обсуждений, происхо-
дящих в Организации Объединенных Наций, и их 
воздействия на жизнь людей. Он также должен раз-
вивать более тесное и более эффективное сотрудни-
чество по информационным вопросам со своими 
информационными центрами во всех странах мира, 
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другими департаментами Организации Объединен-
ных Наций и с сетью организаций гражданского 
общества. 

12. Информационные центры Организации Объе-
диненных Наций играют важную роль в обеспече-
нии свободного потока информации в развиваю-
щихся странах, которые имеют ограниченный дос-
туп к новым информационно-коммуникационным 
технологиям. При проведении реструктуризации 
сети информационных центров необходимо учиты-
вать положение, в котором находится каждый от-
дельный центр. 

13. Департамент должен уделять более присталь-
ное внимание ситуации в развивающихся странах, 
особенно в странах Африки, с целью их более пол-
ного информирования о деятельности Организации 
Объединенных Наций. Департаменту не следует 
полагаться только на интернет,  он должен также 
использовать традиционные средства коммуника-
ции, с тем чтобы обеспечить охват наиболее отда-
ленных районов. Исходя из тех же соображений, все 
информационные материалы, разрабатываемые Де-
партаментом, должны выходить на всех официаль-
ных языках в интересах обеспечения паритета и 
предоставления доступа к таким материалам обще-
ственности. Кроме того, веб-сайт можно было бы 
усовершенствовать путем разработки метода оцен-
ки степени, в которой предоставленная информация 
отвечает ожиданиям его пользователей и способст-
вует повышению степени информированности ми-
ровой общественности о работе Организации Объе-
диненных Наций. Было бы замечательно, если бы 
Организация Объединенных Наций смогла дово-
дить свое мнение до народов мира, распространяя в 
более понятной форме информацию по таким слож-
ным темам, как изменение климата, борьба против 
ВИЧ/СПИДа, цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, и борьба с 
терроризмом. Для решения этой задачи Организа-
ции следует распространять информацию на как 
можно более сбалансированной, беспристрастной, 
эффективной и своевременной основе. Нет необхо-
димости говорить о том, что при подготовке пресс-
релизов о совещаниях различных органов Органи-
зации Объединенных Наций всегда необходимо со-
блюдать объективность и обеспечивать совмести-
мость их вариантов на разных языках. 

14. Г-н Малеки (Исламская Республика Иран) го-
ворит, что для усиления международной поддержки 

деятельности Организации Департаменту следует 
предоставлять всем точную, всеобъемлющую, свое-
временную и актуальную информацию. Департа-
менту необходимо усовершенствовать свою техно-
логическую инфраструктуру для проведения более 
эффективной деятельности в областях, представ-
ляющих особый интерес для развивающихся стран. 
Вызывает сожаление, что некоторые развитые стра-
ны пытаются монополизировать средства информа-
ции с целью искажения фактов и событий, имею-
щих отношение к тем развивающимся странам, ко-
торые не считаются их союзниками. В этой связи 
Департаменту следует организовать семинар по 
рассмотрению проблемы отсутствия равенства в 
сфере мировых средств информации. 

15. Информационные центры Организации Объе-
диненных Наций являются главными источниками 
ресурсов для мобилизации общественного мнения и 
в случае их обеспечения современными коммуни-
кационными технологиями они могли бы использо-
ваться Организацией для проведения ее информа-
ционно-пропагандистских мероприятий. Было бы 
интересно получить информацию о том, какие меры 
были приняты для модернизации информационных 
центров Организации Объединенных Наций в раз-
вивающихся странах. Подчеркивая большое значе-
ние распространения информации на местных язы-
ках, он говорит, что эти языки следует использовать 
при разработке веб-страниц и трансляции радио-
программ. Его делегация высоко оценивает при-
верженность Департамента сохранению культуры 
оценки и предлагает рассмотреть вопрос об эффек-
тивности работы центров. Кроме того, поскольку 
свобода выражения мнений предполагает наличие 
обязанности уважать культурное разнообразие, Де-
партамент должен играть ведущую роль в усилиях 
по поощрению уважения ко всем культурам, рели-
гиям и цивилизациям. 

16. Его делегация обращается к Генеральному 
секретарю с настоятельным призывом продолжить 
свои усилия по оказанию содействия осуществле-
нию Глобальной повестки для диалога между циви-
лизациями с целью углубления взаимопонимания 
между народами; она будет признательна за предос-
тавление информации об инициативах Секретариа-
та, направленных на активизацию деятельности по 
ее выполнению. Его делегация предлагает Депар-
таменту увеличить число участников ежегодной 
учебной программы для сотрудников вещательных 
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организаций и журналистов из развивающихся 
стран и продолжить осуществление его ежегодной 
программы для палестинских журналистов.  

17. Г-н Белинга Ебуту (Камерун) говорит, что об-
суждаемый пункт повестки дня имеет особо важное 
значение в мире, в котором существуют возможно-
сти для оперативной передачи информации. Рас-
пространяемые таким образом идеи могут способ-
ствовать укреплению солидарности или приводить 
к разобщенности, и поэтому преимущество полу-
чают идеи культур и обществ, имеющих в своем 
распоряжении наиболее эффективные соответст-
вующие средства. К сожалению, эти идеи зачастую 
несут в себе предвзятые понятия и представления, 
способствующие развитию нетерпимости и отсут-
ствию взаимопонимания. Например, некоторые 
средства информации, освещающие положение в 
странах Африки, как правило, сообщают только о 
бедствиях и других негативных моментах. Как в на-
чале этого года указал президент Камеруна, соглас-
но стереотипному представлению об Африке, она 
является местом, в котором происходят бесконеч-
ные конфликты, приводящие к появлению бесчис-
ленных проблем. Это карикатурное представление 
не позволяет увидеть другую реальность, в которое 
более стабильная и более привлекательная Африка 
преисполнена решимости справиться с проблемами 
развития. 

18. Средства информации располагают большими 
возможностями для распространения культуры и 
способны ослабить и даже разрушить очаги культу-
ры или целые общества. Передавая клеветническую 
информацию о некоторых культурах, средства ин-
формации придают неподобающе большое значение 
другим культурным моделям. В 1999 году Про-
грамма развития Организации Объединенных На-
ций (ПРООН) отметила, что создание глобального 
информационного общества приводит к маргинали-
зации большинства стран, разделяя мир на страны, 
обеспеченные и не обеспеченные информацией. 
Например, на страны – члены Организации эконо-
мического сотрудничества и развития (ОЭСР), в ко-
торых проживает только 19 процентов мирового на-
селения, приходится 90 процентов пользователей 
интернета.  

19. Если не будет предпринято никаких усилий, то 
африканские страны, которые стремятся получить, 
в частности, свою долю в глобальном информаци-
онном обществе, будут сталкиваться с определен-

ными трудностями, если только заранее не будет 
обречены на неудачу. Поэтому для уменьшения 
"информационной пропасти" он призывает обеспе-
чить осуществление итоговых документов Всемир-
ной встречи на высшем уровне по вопросам инфор-
мационного общества. В этой связи он выражает 
признательность Департаменту общественной ин-
формации за неустанные усилия по оказанию со-
действия созданию подлинно глобализованного и 
открытого информационного общества. 

20. Департаменту следует и впредь уделять при-
оритетное внимание деятельности по информиро-
ванию международного сообщества о ходе эконо-
мического и социального развития в Африке и о це-
лях Нового партнерства в интересах развития Аф-
рики (НЕПАД). Информационные центры Органи-
зации Объединенных Наций играют исключительно 
важную роль в распространении информации о ра-
боте Организации. И хотя статус этих центров сле-
дует оценивать в каждом отдельном случае, он под-
черкивает, что предпринимаемые в настоящее время 
усилия по рационализации работы Организации не 
должны затронуть информационный центр в Яунде, 
который особо важен для франкоязычных стран 
Центральноафриканского субрегиона. На самом де-
ле этому центру необходимо предоставить допол-
нительные ресурсы. 

21. Г-жа Мийоси (Япония) говорит о большом 
значении признания участниками недавно состояв-
шегося Международного семинара средств инфор-
мации по вопросам мира на Ближнем Востоке, ор-
ганизованного ДОИ и министерством иностранных 
дел Японии,  необходимости продолжения текущего 
диалога между Палестиной и Израилем. Ее делега-
ция выражает признательность Департаменту за его 
усилия по повышению уровня осведомленности об 
изменении климата и целях в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), и обращается к нему с призывом продол-
жить эту деятельность. Ее делегация также привет-
ствует политическую приверженность, выраженную 
мировыми лидерами в ходе последнего мероприя-
тий высокого уровня по изменению климата, и от-
мечает, что сейчас для мира настало время действо-
вать. Государства-члены должны взаимодействовать 
с Департаментом при проведении деятельности по 
оказанию содействия охране окружающей среды и 
развитию.  
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22. В сотрудничестве с различными неправитель-
ственными организациями правительство ее страны 
провело с целью активизации обмена мнениями с 
гражданским обществом серию публичных фору-
мов по реформе Организации Объединенных На-
ций. В 2008 году ее страна будет принимать четвер-
тую Токийскую международную конференцию по 
вопросам развития Африки, поскольку она считает 
необходимым добиться достижения в Африке мира 
и процветания. И наконец, ее делегация вновь вы-
ражает поддержку Департаменту и призывает его 
использовать в полном объеме возможности ин-
формационных центров Организации Объединен-
ных Наций.  

23. Г-н Канаан (Наблюдатель от Палестины) го-
ворит, что ДОИ играет решающую роль в усилиях 
по привлечению внимания международного сооб-
щества к целому комплексу вопросов. Он подчерки-
вает большое значение специальной информацион-
ной программы Департамента по вопросу о Пале-
стине, включая последний состоявшийся в Токио 
Международный семинар средств информации по 
вопросам мира на Ближнем Востоке, который был 
посвящен теме возобновления участия израильтян и 
палестинцев в поиске путей к достижению всеобъ-
емлющего и прочного политического урегулирова-
ния. 

24. Он выражает надежду на продолжение ДОИ 
Программы стипендий для журналистов им. Рехама 
аль-Фарра, и отмечает, что в период рассмотрения 
Комитетом роли средств информации в оказании 
содействия палестино-израильскому диалогу Изра-
иль продолжал создавать препятствия для журнали-
стов, желающих принять участие в разработанных 
Департаментом учебных программах для сотрудни-
ков средств информации. Он запретил трем пале-
стинцам посетить консульство Соединенных Шта-
тов Америке в Иерусалиме для того, чтобы полу-
чить свои визы, на том основании, что ни один па-
лестинец младше 35 лет не имеет права покидать 
Газу. Кроме того, израильские власти также про-
должают препятствовать осуществлению положе-
ний пункта 3 d) резолюции 61/24 Генеральной Ас-
самблеи, в которых ДОИ предлагается организовы-
вать и поощрять направление миссий журналистов 
по установлению фактов на оккупированную пале-
стинскую территорию, включая Восточный Иеруса-
лим. 

25. Его делегация высоко оценивает усилия Де-
партамента по повышению уровня осведомленно-
сти на глобальном уровне о связанных с Палести-
ной вопросов и обращается к нему с настоятельным 
призывом уделять больше внимания диалогу между 
цивилизациями, в частности в свете последний слу-
чаев диффамации ислама и пророка в некоторых за-
падных средствах информации. Он выражает при-
знательность Департаменту за распространение 
информации о вопросах, рассмотрением которых 
занимается Организация Объединенных Наций, 
особенно среди научных учреждений, и в частности 
в рамках его партнерских отношений с междуна-
родными вещательными сетями и через "Хронику 
ООН". 

26. Г-н Ней Вин (Мьянма) говорит, что в совре-
менную информационную эпоху развивающиеся 
страны во все большей степени нуждаются в освое-
нии инструментов, предоставляемых информаци-
онно-коммуникационной технологией для обеспе-
чения их развития, однако решению этой задачи 
препятствует отсутствие ресурсов и инфраструкту-
ры. Соответственно, Мьянма приветствует страте-
гический подход, используемый Департаментом 
общественной информации, который будет способ-
ствовать преодолению "цифровой пропасти" между 
развитыми и развивающимися странами. 

27. К сожалению, некоторые державы пытаются 
воспользоваться этой пропастью и навязать свою 
волю более слабым членам международного сооб-
щества, уделяя, в частности, основное внимание 
только негативным аспектам положения в разви-
вающихся странах и игнорируя их усилия по повы-
шению качества жизни своих народов. В этой связи 
он подчеркивает важную роль, которую информа-
ционные центры Организации Объединенных На-
ций играют во всем мире: они способствуют повы-
шению уровня осведомленности общественности 
об идеалах Организации и оказанию поддержки ее 
работе, а также являются бесценными источниками 
информации и знаний для учащихся. 

28. И наконец, он подчеркивает, что в мире, кото-
рый сталкивается с проблемами, связанными с воо-
руженными конфликтами, религиозной нетерпимо-
стью и последствиями изменения климата, необхо-
димо оказывать содействие получению молодежью 
более полного представления о разнообразии и 
мирном существовании. С этой целью он обращает-
ся к Департаменту с призывом способствовать в 
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рамках его информационно-пропагандистской дея-
тельности более глубокому пониманию разных 
культур и цивилизаций. 

29. Г-н Эльшербини (Египет) говорит, что ввиду 
все большего значения информационно-
коммуникационных технологий Организация Объе-
диненных Наций должна оказывать поддержку ме-
ждународному сотрудничеству в области информа-
ции и коммуникаций с целью сокращения разрывов 
в информационных потоках между странами и пре-
доставления содействия в создании структуры 
средств информации в развивающихся странах. При 
проведении этой деятельности Департамент обще-
ственной информации играет особо важную роль в 
качестве рупора Организации и подразделения, от-
ветственного за пропаганду ее положительного об-
раза в окружающем мире. 

30. Неспособность Организации Объединенных 
Наций урегулировать давние конфликты оказывает 
влияние на характер представлений людей об Орга-
низации. Крайне важно обеспечивать освещение ре-
зультатов, достигнутых Организацией Объединен-
ных Наций в области поддержания мира, охраны 
окружающей среды, достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, и обеспечения прав человека.  

31. В связи с деятельностью по распространению 
информации об Организации Объединенных Наций 
его делегация подчеркивает важное значение мно-
гоязычия и соблюдения требуемого баланса между 
шестью официальными языками Организации, 
крайне необходимого для обеспечения как можно 
более широкого распространения такой информа-
ции. 

32. Египет также обращается с призывом к Коми-
тету по информации продолжить свою деятельность 
по повышению уровня осведомленности о ситуации 
на Ближнем Востоке путем обеспечения ее объек-
тивного освещения средствами информации, что 
будет способствовать продолжению усилий по пре-
кращению начавшейся в 1967 году израильской ок-
купации и обеспечению осуществления законных 
прав палестинцев и других арабских народов. 
В этой связи Египет поддерживает проведение та-
ких мероприятий, как ежегодный семинар по во-
просам мира на Ближнем Востоке, организованный 
Комитетом по информации. Средства информации 
также должны играть важную роль в деятельности 

по достижению целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, путем по-
вышения уровня осведомленности международной 
общественности по таким вопросам, как охрана ок-
ружающей среды, искоренение нищеты и права 
женщин и детей в Африке. 

33. Что касается планируемого упорядочения сети 
информационных центров Организации Объеди-
ненных Наций, то он подчеркивает большое значе-
ние налаживания диалога между Организацией 
Объединенных Наций и странами-бенефициарами, 
учета конкретных особенностей каждого региона и 
необходимость оптимального использования 
имеющихся ресурсов с целью обеспечения функ-
ционирования этих центров на постоянной основе. 
В этой связи его делегация отмечает содержащееся 
в докладе Генерального секретаря (А/62/205) пред-
ложение укрепить лидирующую роль региональных 
информационных центров в Каире и Мехико, пре-
доставив им возможность оказывать помощь сосед-
ним центрам в стратегическом планировании и под-
готовке программ работы. 

34. В заключение он выражает надежду на то, что 
информационные материалы, распространяемые 
Организацией Объединенных Наций через средства 
информации, будут способствовать налаживанию 
диалога и укреплению взаимопонимания между 
представителями различных культур, устранению 
путаницы между терроризмом и законным воору-
женным сопротивлением оккупированных народов 
и позволят сократить "информационную пропасть" 
между Севером и Югом. 

35. Г-жа Захарова (Российская Федерация) гово-
рит, что обеспечение взаимодействия между Депар-
таментом общественной информации и различными 
учреждениями Организации Объединенных Наций 
является одним из основных элементов миссии Де-
партамента по обеспечению объективного и качест-
венного освещения деятельности Организации. По-
этому ее делегация приветствует стратегический 
подход, упомянутый Генеральным секретарем в его 
докладе по вопросам, касающейся информации 
(А/62/205), и выражает поддержку ключевым тема-
тическим приоритетным задачам, поставленным 
перед Департаментом в сфере, в частности, мира и 
безопасности, изменения климата, целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, и прав человека. 
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36. Делегация также поддерживает усилия по ра-
ционализации работы информационных центров 
Организации Объединенных Наций на основе ис-
пользования трехстороннего подхода и подчеркива-
ет необходимость предоставления информационных 
материалов на местных языках, а также организа-
ции мероприятий с участием видных местных дея-
телей и привлечением местных средств информа-
ции. В частности, она вновь подтверждает необхо-
димость равного отношения ко всем информацион-
ным центрам в том, что касается бюджетных ассиг-
нований и укомплектования кадрами. Она с удовле-
творением сообщает, что Московский информаци-
онный центр проводит полезную работу, освещая 
деятельность Организации не только в Российской 
Федерации, но и в других странах Содружества Не-
зависимых Государств. 

37. Одним из важных аспектов работы Департа-
мента является уважение принципа многоязычия, в 
частности путем подготовки радиопрограмм Орга-
низации Объединенных Наций и размещаемых на 
Веб-сайте материалов на всех официальных языках. 
В этой связи она выражает признательность Депар-
таменту за его усилия по усовершенствованию сво-
ей деятельности, в том числе посредством обеспе-
чения более широкого использования официальных 
языков, налаживания партнерских отношений с ме-
стными, национальными и региональными радио-
станциями, проведения брифингов для прессы и 
осуществления других действий. 

38. Ее делегация полагает, что в ходе работы по 
выполнению своей главной задачи, связанной с ос-
вещением деятельности Организации Объединен-
ных Наций и укреплением ее престижа, Департа-
менту следует сосредоточить свое внимание на раз-
работке и использовании передовой информацион-
ной технологии, а также традиционных средств ин-
формации; обеспечении паритета между официаль-
ными языками Организации; и принятии ответных 
мер в связи с ошибочным или искаженным освеще-
нием в средствах информации деятельности Орга-
низации Объединенных Наций. Без оперативного 
опровержения ложных сообщений многие виды 
деятельности Департамента станут неэффективны-
ми. 

39. И хотя современные информационно-
коммуникационные технологии создают много но-
вых возможностей, вызывает озабоченность тот 
факт, что доступ к ним предоставляется не на рав-

ной основе, и поэтому ее делегация призывает 
предпринять усилия по обеспечению равного дос-
тупа для всех к благам глобального информацион-
ного общества. 

40. Касаясь приоритетного вопроса о диалоге ме-
жду цивилизациями, она отмечает, что Российская 
Федерация, будучи многорелигиозным и многоэт-
ническим государством, пришла к выводу о том, 
что сосуществование религиозных общин на основе 
взаимного уважения и сохранения всеобщих ценно-
стей способствует сплочению общества и укрепле-
нию его духовных ценностей. Российская Федера-
ция готова поделиться с Департаментом своим опы-
том в этой области. 

41. В заключение она напоминает о проведении в 
ее стране в начале 2007 года Дня памяти жертв Хо-
локоста и отмечает, что ее государство свято чтит 
память жертв нацизма. В то же время она подчерки-
вает, что память о жертвах второй мировой войны 
нельзя отделить от памяти об их освободителях, и в 
этой связи она выражает сожаление по поводу по-
являющейся во многих странах тенденции к про-
славление нацизма и осквернению памятников тем, 
кто с ним боролся. 

42. Г-жа Като (Филиппины) выражает от имени 
своей делегации сочувствие народу Пакистану в 
связи с недавними взрывами в Карачи и  сожаление 
в связи с взрывом в Маниле. Она высоко оценивает 
усилия ДОИ по распространению среди широкой и 
разнообразной аудитории информации о достиже-
ниях Организации, а также его деятельность по 
привлечению внимания общественности к ключе-
вым тематическим задачам, поставленным перед 
Организацией, включая вопросы мира и безопасно-
сти, изменение климата, цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия, и 
права человека. Департамент также расширил сфе-
ру деятельности Организации на глобальном уровне 
путем укрепления партнерских отношений с госу-
дарствами-членами, органами Организации Объе-
диненных Наций и гражданским обществом, и в на-
стоящее время он эффективно использует традици-
онные средства информации и ИКТ и укрепляет 
свои отношения с сотрудниками прессы. 

43. Ее делегация призывает Департамент разви-
вать через средства массовой информации культуру 
диалога между цивилизациями и поощрять религи-
озное и культурное взаимопонимание. Она выража-
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ет признательность Департаменту за оказание со-
действия межконфессиональному сотрудничеству, в 
частности в рамках диалога высокого уровня по во-
просам межрелигиозного и межкультурного взаи-
мопонимания и сотрудничества на благо мира. Бу-
дучи одной из стран, предоставляющих войска, Фи-
липпины приветствуют усилия, предпринимаемые 
Департаментом для освещения достижений и про-
блем миротворческой деятельности, и рассчитывает 
на продолжение сотрудничества между ДОИ и Де-
партаментом операций по поддержанию мира 
(ДОПМ). Департаменту следует проводить свою 
информационную кампанию в как можно большем 
числе стран, предоставляющих войска, в знак при-
знания их неоценимого вклада в поддержание мира. 

44. Г-н Сили (Тринидад и Тобаго), выступая от 
имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), выра-
жает признательность Комитету по информации за 
освещение работы Департамента общественной 
информации, который играет ключевую роль в дея-
тельности по распространению информации о ра-
боте Организации и проблемах, с которыми она 
сталкивается. Выражая поддержку увеличению 
масштабов использования информационно-
коммуникационных технологий с целью охвата бо-
лее широкой аудитории, он подчеркивает, что для 
подавляющего большинства народов Азии, Африки, 
Латинской Америки и Карибского бассейна наибо-
лее актуальное значение для получения информа-
ции имеют традиционные средства информации, 
такие, как печать и электронные средства информа-
ции, включая радио. Поэтому он приветствует уси-
лия Департамента по распространению через спут-
ники и интернет программ, а также видеоматериа-
лов и репортажей непосредственно среди веща-
тельных организаций всех стран мира. 

45. Следует продолжить разработку программ для 
Карибского бассейна, включая ежедневную про-
грамму новостей, а также трансляцию по радио 
еженедельной и ежемесячной программы новостей 
для всех островов Карибского бассейна. Кроме то-
го, Департаменту необходимо представить доклад о 
масштабах распространения информации о деколо-
низации среди населения территорий, включая тер-
ритории, являющиеся ассоциированными членами 
КАРИКОМ, и с этой целью выделить информаци-
онным центрам Организации Объединенных Наций 
в регионе необходимые ресурсы.  

46. Удовлетворением потребностей в информации 
стран – членов КАРИКОМ занимается Информаци-
онный центр Организации Объединенных Наций 
для Карибского бассейна, расположенный в Порт-
оф-Спейне. Правительство его страны оплачивает 
расходы Центра на аренду, предоставляя ему воз-
можность использовать весь его бюджет для прове-
дения информационно-пропагандистской и комму-
никационной деятельности. В бюджете по про-
граммам на двухгодичный период 2008-2009 годов 
следует предусмотреть ассигнование достаточного 
объема ресурсов для модернизации информацион-
но-коммуникационных систем Центра и предостав-
ления возможности директору и национальному со-
труднику по информации посетить столицы стран 
региона с целью налаживания партнерских отноше-
ний со средствами информации. Такие контакты аб-
солютно необходимы для того, чтобы Центр смог 
обеспечить охват более широкой аудитории и свое-
временно передавать информацию о работе Органи-
зации. В этой связи он отмечает, что Секретариату и 
информационным центрам следует обеспечить бо-
лее широкое распространение во всем мире перечня 
"Десяти историй, о которых мир должен услышать 
больше" и статей, подготовленных старшими долж-
ностными лицами Организации Объединенных На-
ций.  

47. Департаменту необходимо предпринять до-
полнительные усилия по укреплению своих инфор-
мационных ресурсов в Карибском бассейне путем 
назначения национальных сотрудников по вопросам 
информации в представительства ПРООН в Кинг-
стоне и Бриджтауне и на постоянной основе прово-
дить анализ распределения ресурсов информацион-
ным центрам в развивающихся странах.  

48. Например, веб-сайт Cyberschoolbus («Школь-
ный киберавтобус») является одним из эффектив-
ных инструментов для обеспечения охвата учащей-
ся молодежи, как и новый образовательный веб-
сайт, посвященный вопросам разоружения и нерас-
пространения. Вместе с тем, необходимо обновить 
размещенные на этом веб-сайте страновые стати-
стические данные. 

49. Он приветствует оказание Департаментом 
поддержки проведению в начале этого года в Сек-
ретариате выставки, посвященной празднованию 
двухсотлетия отмены трансатлантической работор-
говли. Департаменту необходимо обеспечить все-
объемлющее и подробное освещение темы рабства 
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в следующем выпуске "Хроники ООН", который 
будет посвящен проблеме расовой дискриминации.  

50. В заключение он отмечает, что повышение 
уровня осведомленности о работе Организации в 
области предотвращения конфликтов, миротворче-
ства, развития и прав человека приведет к оказанию 
более широкой поддержки целям Организации. По-
этому Департамент должен продолжать свою ин-
формационную деятельность. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 45 м. 

 


